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ATTESTATION BY THE PRESIDING OFFICER PURSUANT TO RULE
92 BIS(B)

I, FQE]ﬁ bUtE &ic » Presiding Officer appointed by the Registrar
of the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia on £9-99.0 C pursuant

to Rule 92 bis of the Rules of Procedure and Evidence, with the assistance of a certified interpreter,
certify;

thaton_ A4-{9. o in GDI‘hr:ll Vat(«b(’[

the following person appeared: - :

Witness’s First and Last name(s); _£(ZAV [AQ)

Date and Place of Birth: O0F.0% .66 - Lﬁ’PSC(N']‘
Identity-, or PassportNo.: ___ ) & A&A [9/3

Habitual Residence: l%) (L) AfD

e that in the attached statement dated [ 4’07—’7 OI and certified by the undersigned
on_[& -10-OF thesaid , P4V /ém v
is identified as his (1}96 author;

e that the above-mentioned witness was provided with a version of the said statement in a
language that he (;}é) understands;

. . . . Presiding
¢ that the above-mentioned witness was informed, in a language that he (sife) understan@ss b

testimony;

Rule 92bis
e that the above-mentioned witness was provided with a text of Rule 91 of the Rule of Procedure

and Evidence, in a language he (s){e) understands;
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04643091
¢ that above-mentioned witness declared that the content of his (her) written statement are true

and correct to the best of his (hf/) knowledge and belief;

¢ that no pressure was brought to bear on the witness and that he (she) voluntarily signed the
attached declarationdated _ /& -/0. O

.
s

» that the following persons were present during the said declaration:

Ve 7uRa

Dicav

"""*’“’f‘“é RARTULA
phouE

Additional remarks: — /ubw _

!



Done this lG-10-9f

04643092

At 6‘th§ V&ku’[

Signature of the Presiding Officer
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MEDUNARODNI KRIVICNI SUD ZA KRIVICNO GONJENJE OSOBA
ODGOVORNIH ZA TESKA KRSENJA MEDUNARODNOG PRAVA NA
PROSTORU BIVSE JUGOSLAVIJE OD 1991.

IZJAVA SVEDOKA
PODACI O SVEDOKU:
Ime: PILAV Ibro Muho
Prezime Ime Ime oca

Nadimak/poznat kao:

Prezime Ime Srednje ime
Datum rodenja: 05.03.1966. Pol: mugki
Nacionalnost: Bo$njak Veroispovest: musli
Zanimanje: trenutno nezaposlen Pre toga:

Jezici koje govori: bosanski

Jezici na kojima moZe

razgovora: 1
u NIKULAINEN
ir MUHAMEDOVIC :

vodio: gosp
: gospodin

Jezici na kojima se govorilo tokom razgovora: bosanski i engleski. Foysiaing

Imena svih osoba koje su prisustvovale razgovoru: PILAV, MUHAMEDOVIC,
NIKULAINEN

Potpis/inicijali: /potpis/
/potpis/
/potpis/

[QPQJ‘( :%'\9 ‘&//L‘f’
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Ovde sam da bih dao izjavu Tribunalu za ratne zlo¢ine i ovo radim
dobrovoljno. Niko mi nije pretio ili me prisilio da to uradim niti mi je bilo §ta
obecano.
Shvatam da ukoliko oni pojedinci, protiv kojih ja podnesem dokaze, budu
optuZeni kao ratni zlo€inci, moje ime moZe postati poznato javnosti. Shvatam da
ukoliko budem svedo€ic u Hagu, u Holandiji, Tribunal ¢e se pobrinuti za neophodno
obezbedenje.
Bicu jasan kada govorim o onome $to sam video i bicu jasan kada budem

govorio o onome $to sam ¢uo od nekog drugog.

Roden sam u selu Lapsunj, u opétini Prozor. Tamo sam Ziveo do juna 1993,
kada su me pritvorili i odveli u selo Uzdol. Zajedno sa mnom, vojnici HVO su odveli
jos oko 25 ljudi iz Lapsunja u zgradu $kole. Ja sam u to vreme bio pripadnik
Bosanske armije i mi smo se zajedno sa HVO borili protiv Cetnika u Ajdovcu.

U Lapsunju ima oko 67-68 kuca. Lapsunj se nalazi na oko 4 kilometgg.od

Prozora prema Rami i muslimansko je selo.

Kada su Hrvati osvojili Prozor u jesep 199jilise nismo mogli vetiu

nadim kucama jer bi vojnici HVO povrem 11 vrili pretres. 1smo da

se krijemo na razliciti ostale u Sumi. Ki

odvedeni iz jke i Zene su stale, ali su moral se kriju.
neko rekao, am §ta se sa nj

10 sam na fro 0 sa HVO kada je komandant HVO, Stipo, ne znam
me, 1z sela J , doSao i izdvojio sve vojnike-Bosnjake. Kamionom su nas
u Prozor i smestili u podrum zgrade koja se zove HC. To je zgrada vatrogasne
brigade u Prozoru. Tamo sam morao da prenoéim i sledeceg dana sam odveden u

Uzdol. Svi muskarci sposobni za borbu sklonjeni su sa fronta, a kasnije su vojnici

HVO dogli u Lapsunj i uhapsili sve muskarce u selu. Svi smo morali spavati u jednoj Fsidng

ucionici na podu. Svako od nas je imao éebe. U toj sam §koli ukupno morao ostati 22
dana. Tu su nas Cuvali vojnici HVO. Svi vojnici su bili mestani i neke od njih sam
poznavao. Secam se jednog koji se zvao Ante i koji je kasnije bio ubijen. Ne secam se

imena drugih straZara. Hranu smo dobijali tri puta dnevno. To je bila ista hrana koju

su dobijali i straZari. Sto se mene tice, hrana je bila dobra. Mogli smo iéi u toalet, ali Rule 920is
nas nisu pustali van prostorije u kojoj smo sve vreme morali da ostanemo.
‘Tokom tog boravka, morali smo da obavljamo prinudni rad. Morali smo da

kopamo rovove na frontu prema mestu Here i mestu Kute. Na front bi nas odvozili

OTP/DVU 20d6 / [l—f
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svaki dan i tamo bi nas takode ¢uvali. Obe zaracene strane, HVO i Armija, ve¢ su bile
zauzele pozicije, ali u to vreme, kada smo mi bili tamo, nije bilo napada. Videli smo
vojnike-Bosnjake na njihovim pozicijama, ali nije bilo pucanja. Nasi su vojnici znali
ko kopa rovove pa nisu pucali na nas.

Tokom prva dva dana naSeg boravka u §koli bilo je nekih provokacija, ali
posto su mestani znali da smo mi dovedeni s fronta gde smo se borili zajedno sa
HVO, provokacije su prestale. Neki vojnici HVO bi $amarali zatvorenike ili bi nas
udarali kundacima svojih puSaka. Mene je oSamario vojnik zvani Pega koji je bio vrlo
ekstreman i koji je kasnije ubijen u konfliktu izmedu pripadnika HVO u Prozoru.

Nakon ova 22 dana, vojnici HVO su sve nas vratili kuéi u Lapsunj. Oni bi
dolazili svako jutro, pokupili nas i vodili na Crni Vrh da kopamo rovove. Uvede bi
nas vratili nafim ku¢ama. Ovo je trajalo moZda petnaestak dana. Na Crnom Vrhu su
se nalazili vojnici iz Hrvatske i oni su nas maltretirali. Ovi su vojnici medusobno
razgovarali i iz njihovih razgovora sam saznao da su Hrvati. Jedni drugima su govorili

odakle su. Generalno su pomenuli da su iz Hrvatske. Imali su kamuflaZne ugj

borbi na Crnom Vrhu.
Jednog jutra smo trebali ponovo bi i i Vrh, ali
skrenuo ka Prozoru. O nas do zgr i i de su nas p.

gimnazije s 0 odvedeni n grada gimn ika.
ilo puno nas ra i okolnih se reci koliko je ukupno ljudi
o . ali bilo je 5 ica punih zatvorenika. Ovo se desilo negde u julu
0 sam osta ana. Imali smo uglavnom konzerviranu hranu. Mogli smo

nutar Skole i koristiti toalete, ali nismo mogli izaéi van.

Dok sam tamo boravio, uve&e je postojala neka vrsta maltretiranja, ali nije bilo
mnogo prebijanja. Mene tamo nisu tukli. Cuo sam da su kasnije, kada sam ja otiSao,
neki ljudi tuceni. Neki istaknuti ljudi su odvedeni i nakad se nisu vratili. Znam da su
sledeci ljudi odvedeni i nikada se nisu vratili: Ibro PILAV, Vahid BERIC, Alija
PILAV, Osman PILAV, Sulejman PILAV, and Bajro PILAV. Vojna policija HVO je
bila zaduZena za Cuvanje zgrade. Nisu mi poznata imena straZara.

Trebali smo biti odvedeni na Crni Vrh, ali je 27. jula 1993. bilo borbi i dogla
su dva kamiona u 9 sati ujutro. Pripadnik vojne policije HVO, ZILIC, ne znam mu
ime, iz Rumboca, doSao je i odveo 25-26 ljudi u jednom vozilu i jo§ desetak u
drugom. Ovaj ZILIC je odabrao nas izmedu ostalih zatvorenika. Ovim vozilom smo

oti§li prema Makljenu i zaustavili smo se blizu bara zvanog “Baba J anja”. Kada se

OTP/QVU 3od6
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vozilo zaustavilo, videli smo mnoS§tvo vojnika okolo. Vojnici HVO su usli unutra i
poceli da nas tuku i maltretiraju. Vozilo je nastavilo da se krec¢e prema Crmom Vrhu i
dva vojnika HVO koja su bila unutra su nam rekla da ce se neki od nas vratiti, a neki
ne.

Stigli smo na Crni Vrh. Vojnici HVO su nas izbacili iz vozila i postrojili.
Suma je bila puna vojnika. Naredili su nam da izujemo cipele i skinemo ¢arape. Ruke
smo morali da stavimo na leda i oni su nam ih uvezali telefonskim kablom. Mi smo
takode bili uvezani kablom jedni za druge. Naredeno nam je da koratamo prema liniji
fronta Armije BiH. Dok smo hodali prema Bosanskoj armiji, vojnici HVO su pucali
iza naSih leda i ubili neke od nas. Znam da su Omer PILAV, Ismet PILAV, Edin
SABIC, Ismet BERIC, Hazim PILAV i Becir, ne znam mu ime, bili tom prilikom
ubijeni. Oni su svi bili smrtno pogodeni otpozadi. Nisam mogao da prepoznam
nijednog od vojnika HVO jer su im lica bila pokrivena maskama. Nije nam bilo
dozvoljeno da ih gledamo. Morali smo gledati dole. Ukoliko je neko bio pogoden,

vojnici HVO bi odvezali neke od zatvorenika i naredili im da telo stave na ilu,

Behaim SABIC je bio jedan od onih koji su tela stavljali na gomilu. 0
ske Armije

su bila u loSem stanju. Krvarila su, bila su nateéena i trnja. Vojn su tom

hodati moZda viSe od 200 metara prema poloZajima B opala

prilikom ubili s leda
P i HVO sun
o jihovi. HVO

n ovore: “Vidit

eset-dvojicu ili dvad@i-trojicu iz n

dovikujemo Bosansk iji da ne pfiCaju na nas jer

u nastavila da nas otpoZ#a1 ubijaju jednog po jednog i
va¥i vojnici ubijaju”. Ovo je trajalo sat vremena.
speo da pr ublje u Sumu prema poloZajima Bosanske Armije. Jedan od
HVO koji je bio sa nama rekao nam je da se povucemo jer je HVO koristeci
nas uspeo da povrati rovove koje je Bosanska armija ranije osvojila. Iznad nas je deo
Sume goreo i ovaj nam je vojnik rekao da idemo kroz taj deo. Nismo hteli da idemo
kroz vatru tako da nam je on na kraju dozvolio da zaobidemo taj deo. Ne znam ime
tog vojnika. Jedan od zatvorenika koji je bio odvezan, Behaim SABIC, skogio je na
ovog vojnika HVO, bacio ga na zemlju, uzeo njegovu pusku i opalio, ali je ona bila
prazna. Vojnik HVO je pozvao pomo¢. Posto sam video da on leZi na zemlji, rekao
sam grupi da tr¢i preko polja u drugu $umu. Pobegli smo u ovu $umu i krenuli ka selu
Voljevac prema Gornjem Vakufu. U Voljevac smo stigli oko 20:30 sati i tamo sam
ostao oko tri dana. Spavali smo u osnovnoj skoli koju je koristila Bosanska armija

koja je bila u Voljevcu. Od Voljevca sam oti$ao prema planini Dobro Polje i na njoj

OTP/DVU 4dod6
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proveo pet dana. Spavao sam u kasarni zajedno sa vojnicima Armije BiH i tamo sam
se oporavio jer su mi ruke bile nateene zbog toga §to sam bio vezan.
Odatle sam oti$ao u selo Here, na liniju fronta prema ustasama. U Herama sam
ostao do 24. januara 1994. boreci se na strani Bosanske armije. Selo Here palo je 24.
januara 1994. Ja sam u tom napadu ranjen i prebaCen u Jablanicu. Proveo sam oko tri
meseca u razliitim bolnicama u Jablanici i Konjicu gde mi je operisana noga. Iz
Konjica sam prebaen u Sarajevo na rehabilitaciju. Iz Sarajeva sam do$ao u Bugojno

jer sam &uo da je moja porodica u bugojnu. Od tada Zivim u Bugojnu.

Inicijali: /potpis/
/potpis/

POTVRDA SVEDOKA

Ova izjava mi je pro€itana na bosanskofiileziku i tatn oja

vu dao dob
tupku pred unarodnim

znam i koliko se mogu setiti, O Ijno i sves toga da

ona moZe biti upotreb

o krivi¢no go b: rnih za tegk. enja medundfodnog prava
Cin na teritoriji (o} 1991. Takol€ mi je poznato da mogu biti

\/ javno sved om.

/potpis/
/potpis/ _
/rukopis: 19.2.2001/
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Potpis:
Datum:

POTVRDA PREVODIOCA
Ja, Samir MUHAMEDOVIC, prevodilac, potvrdujem:

1. Da imam valjane kvalifikacije i dozvolu sekretara Medunarodnog kriviénog suda
za krivi€no gonjenje osoba odgovornih za teska krienja medunarodnog prava
pocinjena na teritoriji bivSe Jugoslavije od 1991, da prevodim sa bosanskog na
engleski jezik i sa engleskog na bosanski jezik.

2. Dame je Ibro PILAV obavestio da govori i razume bosanski jezik.

3. Da sam usmeno preveo gore navedenu izjavu sa engleskog jezika na bosanski u

prisustvu Ibra PILAVA koji je ¢uo i razumeo moj prevod ove izjave,

4. Ibro PILAV je potvrdio da su &injenice i dogadaji nayedeni u izja kako

sam ih ja preveo, ta¢ni koliko on zna i koliko se sc@ll shodno to

potpisao na naznaCenom mes

Datum: 19. 02. 2001
Potpis: /potpis/

OTP/DVU 6od6
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INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR THE PROSECUTION
OF PERSONS RESPONSIBLE FOR SERIOUS VIOLATIONS
OF INTERNATIONAL LAW COMMITTED IN THE TERRITORY
OF THE FORMER YUGOSLAVIA SINCE 1991

WITNESS STATEMENT

WITNESS INFORMATION:
Name: PILAV Ibro Muho

Last First Father’s name
Nickname/Alias:

Last First Middle
Date of Birth: 05.03.1966 Gender: Male
Ethnic Origin: Bosniak Religion: Islam
Occupation: Current: Unemployed Former: worker at Hidro-

Gradnja
Language(s) Spoken: Bosnian
Language(s) Written: Bosnian
Date(s) of Interview(s): 19.02.2001
Interviewer: Mr. Markku Nikulainen
Interpreter:  Mr. Samir Muhamedovi¢
Language(s) Used in Interview: Bosnian and English

Names of all persons present during interview(s): Pilav, Muhamedovi¢, Nikulainen
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WITNESS STATEMENT:

I am here to give a statement to the War Crimes Tribunal and 1 am doing this voluntarily. No
one has threatencd me or forced me to do so, nor has anybody offered me any promises.

I understand that should the individuals I can give evidence against be charged as war
criminals, my name may become public. I understand that if I testify in The Hague, The
Netherlands, the necessary security will be provided by the Tribunal.

I shall make it clear when I am talking about what I saw or experienced and I shall make it
clear when I am talking about what I have heard from somebody clse.

I was born in the village of LAPSUNJ in PROZOR Municipality and I lived there until I was
detained in June 1993 and taken to UZDOL village. HVO soldiers took about 25 other men
and me from LAPSUN]J to a school building. I was a member of Bosnian Army at that time
and we were fighting against Cetniks together with HVO at AJIDOVAC.

There are about 67-68 houses in LAPSUNIJ. LAPSUNYJ is situated some 4 kilometers from
PROZOR towards RAMA. LAPSUN] is a Muslim village.

When PROZOR fall to Croat in autumn 1992 we could not live anymore in our houses in
LAPSUNI, because HVO soldiers would come time to time to search us. We had to hide in
different places. Girls and women stayed in forest. When all the males were taken from the
village, women and girls stayed there but had to hide. I have been told this by somebody, I do
not know what happened to them.

I was on a frontline holding it together with HVO when HVO commander STIPO, inu, from
the village of JAKLIC came and sclected all the Bosniak soldiers. We were put on a truck
and taken to PROZOR in a basement of a building called “HC” which is a firchouse in
PROZOR town. I had to spend overnight there and next day [ was taken to UZDOL. All men
in a fighting age were taken from the front line and later on HVO soldiers came to LAPSUN]
and arrested all men in the village. We all had to sleep in one classroom on the floor. We all
had a blanket each. I had to stay at that school 22 days altogether. HVO soldiers were
guarding us at school. Soldiers were all locals and I knew few of them. I remember that one
was called ANTE and he got killed later on. I do not remember any other names of the
guards. We were getting food three times a day. The food was the same that the guards got.
For me the food was good. We were able to go to toilet and we were not let outside of the
room and we had to stay in that same room all time.

During that stay we had to perform forced labour. We had to dig trenches at the frontline
towards HERE and KUTE. We were taken every day by a vehicle to the front line and we
were guarded there. Both warring sides, HVO and Armija, had already established their
positions, but at that time when we were there, there were no attacks. We could see Bosniak Rule 92bis
soldiers on their positions but there was no shooting. Our soldiers knew who was digging the

trenches so they did not shoot at us.

F¢kﬁﬂﬂ , H¢Q%>f}%%~
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During the first two days of our stay at school there was some provocations but since the
locals knew that we were taken from the front line where we were fighting together with
HVO, the provocations stopped. Some HVO soldiers would slap prisoners or hit us with their
rifle buts. I was slapped by a soldicr aka PESA, who was very extreme and got killed later on
in a conflict in PROZOR between HVO members.

After this 22 days we were all taken back home to LAPSUNJ by HVO soldiers. HVO
soldiers would come every morning and would pick us up and we were taken to CRNI VRH
to dig trenches. In the evening we were brought back home. This lasted maybe 15 days. At
CRNI VRH there were soldiers from Croatia and they were harassing us. These soldiers were
talking to each other and from these conversations I was able to find out that there are
Croatians. They were telling each other from where they are coming from. They generally
mentioned that they are from Croatia. The uniforms were camouflaged and same kind than
HVO had. Even the insignia that they had was HVO insignia. There was no fighting at CRNI
VRH at that time.

One moming we were supposed to take to CRNI VRH again, but the truck took a turn to
PROZOR and went to the High School building and we were detained,

From the high school we were brought to CRNI VRH again. High School is a big building.
There were many of us in the high school; people from PROZOR and from villages around. I
can not say how many were there altogether, but there were five or six ciassrooms full of
prisoncrs. This happened sometimes in July 1993. I stayed there for six days.

We had mostly canned food there. We were able to walk inside the school and use toilets but
we could not go out.

While I was there, there was some kind of harassment in the evening, but not much beating. I
was not beaten there. I have heard that later, after I left, some people were beaten, some
prominent people were taken away and never came back. I know that PILAV, Ibro; BERIC
Vahid; PILAV Alija; PILAV, Osman; PILAV Sule¢jman; PILAV Bajro were taken
somewhere and they never came back. HVO MP was in charge of guarding the school. I do
not know any names of the guards.

We were supposed to be taken to CRNI VRH but there were fighting on 27 July 1993 and
two trucks came at nine o’clock in the morning. HVO MP, fau, ZILIC from RUMBOCI
came and took 25-26 of us in one vehicle and maybe ten in the other vehicle. This ZILIC was
the one who selected us among the prisoners. We went towards MAKLJEN with this vehicle
and we stopped near the bar called BABA JANJA. When the vehicle stopped we saw lot of
soldiers in the surrounding. Two HVO soidiers came in and started to beat and harass us. The
vehicle continued towards CRNI VRH and those two HVO soldiers inside told us that some
of you would be back and some wont.

We arrived to CRNI VRH and we were kicked out of the vehicle and lined up by HVO
soldiers. The forest was full of soldiers and we were ordered to take off our shoes and socks.
We had to put our hands on a back and they tied our hands with a telephone cable. We were
also tied with the cable one to another. We were ordered to walk towards BiH Army
frontline. As we were walking towards the Bosnian Army, HVO soldiers were shooting

behind our backs and killed some of us. I know that PILAV, Omer; PILAV, Ismet; SABIC, @
Edin; BERIC, Ismet; PILAV, Hazim; Inu Becir got killed in this incident. They all were shot

dead from behind. I could not recognise any of the HVO soldiers, because they had their Rule 82bis
faces covered by a mask. We were not allowed to look at them but we had to look down. '

If someone was shot dead, HVO soldiers would untie some of the prisoners and order them to

put the body on a pile. SABIC, Behaim was one of those who was piling the bodies. We had
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to walk maybe more than 200 meters towards the Bosnian Army positions. My feet were in a
bad shape. They were bleeding, swollen and full of thorns.
In that incident 22 or 23 of us got killed altogether by HVO from the back.
We were told by HVO while we were walking towards the Army to yell to Bosnian army not
to shoot at us because we were their own people. HVO kept killing us one by one from the
backside and telling us see how your soldiers are killing you. This went on for an hour. HVO
managed to get deeper into the forest towards Bosnian Army positions. One of the HVO
soldier who was with us, told us to retreat back because HVO managed to regain the trenches
which were taken by Bosnian Army before, by using us. Above us there was a section of
forest in fire and this soldier told us to go through it. We did not want to go through the fire
so he finally allowed us to go around it. The name of the soldier I do not know.
One of the prisoners that was unticd, SABIC, Behaim, jumped on this HVO soldier and
threw him on the ground, took his rifle and cocked it, but it was empty. The HVO soldier
called for help. As I saw he was on the ground, I said to the group to run across one field to
another forest. We fled to this forest and went towards the village VOLJEVAC towards
GORNIJI VAKUF. We arrived VOLJEVAC around 2030 hrs and I spend some three days
there. We slept in the Primary School, which was used by Bosnian Army, which was in
VOLJEVAC. From VOLIEVAC I went towards DOBRO POLIJE Mountain and I spent five
days on that mountain. [ slept there in a barrack with BiH Army soldiers and recovered there
because my hands were swollen from being tied.
From there I went to village HERE to a front linc towards Ustashi. I stayed in HERE till 24
January 1994 fighting in Bosnian Army. HERE fail 24 January 1994 when I was wounded in
that attack and ] was transported to JABLANICA. I spent about three months in different
hospitals in JABLANICA and KONJIC where I had a surgery of leg. From KONIJIC I was
taken to SARAJEVO for rehabilitation. From SARAJEVO I came to BUGOINO because |
heard that my family is in BUGOJNO. I have been living in BUGOINO since then.

Initials: ka /0//?/\

WITNESS ACKNOWLEDGMENT

Prosiding
Officer

This Statcment has been read over to me in the Bosnian language and is true to the
best of my knowledge and recollection. I have given this Statement voluntarily and am aware
that it may be used in legal proceedings before the International Criminal Tribunal for the
Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of International Law Committed
in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991, and that I may be called to give
evidence in public before the Tribunal.

fulde fbde ~_
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INTERPRETER CERTIFICATION

I, Samir Muhamedovié, Interpreter, certify that:

1. I am duly qualified and approved by The Registry of the International Criminal Tribunal
for the Prosecution of Persons Responsible for Scrious Violations of International Law
Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991 to interpret from the
Bosnian language into the English language and from the English language into the
Bosnian language.

2. I have been informed by Ibro Pilav that he speaks and understands the Bosnian language.

3. I'have orally translated the above statement from the English language to the Bosnian
language in the presence of Ibro Pilav who appeared to have heard and understood my
translation of this Statement.

4. Ibro Pilav has acknowledged that the facts and matters set out in his Statement, as

translated by me, are true to the best of his knowledge and recollection and has
accordingly signed his signature where indicated.

Dated: 19.02.2001

Signed: {_

Presiding
Officer

RAule 9208
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United Nations
Nations Unies

g,

International
Criminal Tribunal
for the Former
Yugoslavia

Tribunal Pénal
International pour
Pex-Yougoslavie
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Prijevod

- DEKIARACIJA OSOBE KOJA JE DALA PISMENU IZJIAVU
USKLADU S PRAVILOM 92 BIS

Ja, .

Prezime, ime: _ PrZpgv_ lbro

Datum i mjesto rodenja: __ Of . 02%. 44 g . CAPSLU A

Identifikacioni broj ili broj pasosa: _Q¢ RGA /913

ovime potvrdujem, u prisustvu predsjedavajuceg sluZbenika EZEM@ UE Enc

da je sadrZaj pismene izjave (izjava) koju sam dao (-la) dana __ /4. D27 - 2_;9_0};

ikoja je priloZena ovoj deklaraciji, po mom najboljem znanju i uvjerenju, istinit i tacan.

Uru¢ena mi je i kopija pravila 91 Pravilnika o postupku i dokazima Medunarodnog suda na jeziku

koji razumijem i znam da protiv mene moZe biti pokrenut krivi¢ni postupak zbog la¥ne izjave

Dana: /LI ./0‘ of -

U Gorng Valeuf
U’ » L §

u}(;‘j/ Prasiding

Officer

Bt d@a |

7o

v
potpis davaoca deklaracije potpis predsjedavajuceg sluZbenika
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